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Knowledge — Fundosko Biblijako Sicharimos

ALAV VAKERIMASKO

Ashun katar o drom le godjaverehko manushehko: wo garavel o sikljovipe. Wo chidel les ande peski

godi thai ande peso ilo, sar o manush garavel peske butja ande piro kher, thai wo arakhel les ando dies

la nekazoski. O purano Ebreo lav lesko si daath (H1847, knowledge) — te zhanes so ashel, na te

zhanes so xasavol. Numa o dilo chi garavel khanchi, thai lesko own muj angerel les pashe kai

xasarimos. Thai ashun so kerdiol le sa themeske kana chi mangen te zhanen: won zhan ande sklavia,

thai xasavon — na anda nasul zurales trajimos, numa anda nashti zhanenimos. Kon-godi ambovel o

zhanglimos rigate, wo korkoro si ambovdo rigate. Numa o Del chi meklias le sklavos bi zhutimasko. O

Makhlo avilo te mekel o phandado slobodo, te del le kore lengo dikhimos, thai te ingerel le

TRIN PUŠIMATA KA DEL ANDĂRĂL AKAVA SIKAJBEN:

1. So kerel jekh gojaver manush le zhanglimasa?

2. So avel pe jene kai nane le gnoschia — thai so si o sastrimos?

3. Sar avel o žanglipe kaj o manuš, thaj anda savo šukar?

GRECHUTNE LAVA KLJUČOVE

“cunoștință” — G1108 gnosis — janglimos, znajimos

baruvel ando prinjarimos amare Devlesko thai Skepitoresko Isus Kristo

“Recunoskimos” — G1922 epignosis — recunoashteria, pherdo prinjeardimos, prinjeaimos

kajberimos ka pinjarimos e chachimasko

“jánel” — G1097 ginosko — te zhanel



o gor la zhanglimatăsti — te zhanel Devles

HEBREYENGE LAVA KEYE

“cunoștință” — H1847 daath — cunoashtimos, xachvarimos

Le godjaver manuša garaven godjaverdipe.

“jánel” — H3045 yada — te zhanel, te dikhel te sikavel (te aresel te zhanel dikhindoi)

Te avel pala kodo te prinjaren o RAY

“sintéla” — H998 biynah — sintéla

phen mande godi, phen mande haliarimos

(Mîrre personalne gindurja — daath (H1847, znaça) avel katar yada (H3045, te prinjanel). Ando Ivritsko shib, i znaça nai

iek gramada lava thodine jekhethane; voi si o fruta le prinjanimasko. So znaes shordyol katar kaske prinjanes — thai

anda kadya kadi studia getol koa prinjanimos le Devlesko.)

PUTERDI ANKORA

Proverbs 10:14 ↗ read this in your Bible

ROM GODLYI CHIVEN KNOWLEDGE.

(Mîrne personalone gîndurja — o gojaver manuš tidel o žanglipe ande godji thaj ando ilo. Si tidino sar mishtimata ande

khăr, gata pa e des kana trăbul les. O dilo manuš či tidel khanči, thaj lesko muj si pashe katar o xasarimos.)

I. LE PROVERBURI — LE GODŽAVER MURŠA THON RIG O ĎIANIPEN

A. Proverbs 11:9 ↗ read this in your Bible

PALE ĐANGLIPE O ĐUSTO AVELA IZBAVIME.

(Mîrne peskere gîndurea — tu san skăpime katar o xasaimos prin o jeanglimos. O muj le manušesko face bango xasarel; o

jeanglimos la čhačimasko skăpil.)

B. Proverbs 12:1 ↗ read this in your Bible

KON KAMEL O SIKLJARIMOS, KAMEL O ZHANGLIMOS.

C. Proverbs 15:14 ↗ read this in your Bible

O ILO KODOLESKO SO SI LES POLOSARIMOS RODEL O ĐANGLIPE.

D. Proverbs 18:15 ↗ read this in your Bible

O ILO LEL ĐANGLIPE + O KAN RODEL ĐANGLIPE.

E. Proverbs 24:4 ↗ read this in your Bible

KATAR O ĎIANGLIPEN LE ODAJA PHERDONA SA LE KUČE THAJ LE ŠUKAR BARVALIMASA.

F. Proverbs 24:5 ↗ read this in your Bible

ЈЕКХ МАНУШ КАСКО СЫ ГОДЯВЕРИМА ЗМАРИНЕЛ ЗОР.

II. NASULIPE VASH GODJAVER — ROBIJA THAJ XASARIMOS

A. Isaiah 5:13 ↗ read this in your Bible

MURRO THEM GELI ANDE ROBIJA, KE NAI LE ZHANGLIMOS.

B. Hosea 4:6 ↗ read this in your Bible

XASARDO ANDA BI ŽANGLIMASKO + SHUDINO O ŽANGLIMOS → ME VI SHUDAVA TUT.

(Mîrne gîndurea korkoro — o xasarimos avel andar o nedoberimos e znaimahko. Thai dikh sar si phanglo pe leste: te si tu

shudes o znaimos, o RAI vi tut shudela. O narodo xasarel pe na katar o nedoberimos e zurallimahko, ma katar o

nedoberimos e znaimahko.)

III. O SASTIPE — SLOBOZIJA VARIKASKE PHANDLE



A. Бахтало Лав Лукастар 4:18— Фано Раехкоро пэ Ман, колэсти со Вов помакхля Ман тэ пхэнэ

Бахтало Лав чёрэнди. Вов бичалда Ман тэ дэдумэ спханглэ манушэнди, со лэн отмукэна пэ воля,

корэнди, со авэна тэ дыкхэ, и тэ фирисарэ кодэлэн, савэ хан грыжа [G859 aphesis ⚑]

СПХАНГЛЭ МАНУШЭНДИ, СО ЛЭН ОТМУКЭНА ПЭ ВОЛЯ + КОРЭНДИ, СО АВЭНА ТЭ ДЫКХЭ + ТЭ ФИРИСАРЭ КОДЭЛЭН,
САВЭ ХАН ГРЫЖА.

B. 2 Timothy 2:25 ↗ read this in your Bible

POCĂINŢA KA PRINJEANDINEA E ĆAĆIMASKI.

(Mîrne gîndurea korkorutne — o keimos avel katar o prinjeardimos la chachimasko. O lav si epignosis (G1922,

prinjeardimos) — jekh pherdo jeanglimos. Jekh manuš naštil te ambolel katar so na jeanel; kadial o jeanglimos avel anglal

o keimos, thai o domolo sîkîmari avel anglal lenθe dujenθar.)

IV. LINIA PA LINIA — THUD, PALA KODA ZORALO XABEN

A. Isaiah 28:9 ↗ read this in your Bible

КАСКЕ ЎОВ КА СИКЛЯРЕЛ ЖЯНИПЕ? КОДОЛЕН СО СИ ОТЧЮТЕ КАТАР О ТХУД.

B. Isaiah 28:10 ↗ read this in your Bible

PORUNKA PE PORUNKA + LINIYA PE LINIYA + KATE XANCI, THAJ OTE XANCI.

C. 1 Corinthians 3:1 ↗ read this in your Bible

NA SAR KA DUHOVNONE, ALE SAR KA TRUPESKE = ĆHAVE ANDO KRISTO.

D. 1 Corinthians 3:2 ↗ read this in your Bible

DAV TUME PARNI, NA MASSA → NAJI SASTLE LES TE PHIRAVEN.

E. Hebrews 5:14 ↗ read this in your Bible

O ZURALO XABEN SI VAS KOLE SO SI PHERDE BERŠENGE → LE SENSURA SIKADE TE PRINJARDEN KAJ O LAŠO KAJ O NASUL.

(Murre gindurja — o thud avel mai anglal sar o zuralo xabe; kadja o Del sikavel, sura pe sura, xançi kate thaj xançi kote.

Numa kon ačhel ke thud, ačhel sar cinorro. Te avel sikado o prinjarimos thaj te haljarel e sikavni, jekh manuš trubul te

avel lino pa čuči — pravardo xançi po xançi, dži kaj lešće ginduri aven sikade te prinjarel o razlika mashkar o lačho thaj o

nasul.)

V. E POKORIA PUTREL O ĐANIPE

A. Isaiah 40:13 ↗ read this in your Bible

КО SÎKAVEA E DUHOSKO RAIESKO, VAJ, SÎNDOJ LESKO SFETNICI, SÎKADEA LES?

B. Isaiah 40:14 ↗ read this in your Bible

KON SIKADA LES, THAI SIKADA LESKE O ZHANGLIPE?

(Mele personalne gindurja — khonik na sikadya e RAYES khanchi. Si phares te lel o zhanglimos le Devlesko te san pherdo

tutar korkorestar; e umilost si te prizhanes sar xantsi zhanas. O manush kai prizhanel sar xantsi zhanel si lasho te avel

sikado katar o Del.)

C. Romans 10:2 ↗ read this in your Bible

O ZEALO KATAR O DEVLES, ALE NA PALA O NAHIPEN.

(Mîrne peshonalne gîndurea — o zealo nai dosta bi la znajaripesko. Jeno šai prastal zurales thai prastal ando nasul drom.

Mekh te tirho zealo avel sîkado katar e znajaripe.)

PHANDIPE

2 Peter 3:18 ↗ read this in your Bible

BAROVEN ANDO HARO + ANDO GODJAVERIPE LE RAJESKO THAJ SPASITORESKO AMARO ISUS KRISTOS.

Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

HAJTUJ E DARAKO KATAR O RAJ + ARAKH O ŽANGLARIPE KATAR O DEVEL.

(Mîrne personalno gîndurea — dikta sa o studio andek rîndo: o žanglimos, daath (H1847, žanglimos), si garado katar le

goganutne, thai o bilipso lestar rimol; avel rîndo pala rîndo, thud anglal o zuralo xabenata, ka e umilime thai na ka kola



kai si rado pesa; thai o skopo lesko nai te žanel but dieluri, ba te žanel le Devles, ginosko (G1097, te žanel). Le čačutne si

skăpime lestar, o phandado si mekhlo lestar, o čhavoro barol lestar. Garav les, thai bareu andre leste, ži ka o des la slavako

lesko.)

ZUMAVIMOS SICHARIMASKO

1. Proverbi 10:14 — Le godjaver manuša garaven:

a) barvalimos

b) zhanglimos

c) vorbe

2. Osea 4:6 — Murro narodo si xasardo anda nedostatko le:

a) žanglimos

b) zor

c) sicharimos

3. Proverbs 11:9 — Katar o zhanglimos si te aven skăpime:

a) le godjaver

b) o godžaver

c) o chacho

4. Isaia 5:13 — Murro narodo geľa ande robija, anda kodi so:

a) von nai len znaєlno

b) bister anda o zakono/le vaseste Devlesko

c) lenge manuša e pativale si bokhale

5. 2 Timothy 2:25 — Nokhai o Del dela le pokaimos ka:

a) o anzarimos le dikhlyimasko

b) e dar le Devlesko

c) o prizmaimos le chachimasko

6. Isaia 28:9 — Sikavela o zhanglimos ka:

a) glate ande Kristos

b) kolen so si line katar o thud

c) kai phiren sar manuša

7. Romans 10:2 — On si le zelo le Devllesko, ale nai pala:

a) žanglimos

b) chachimos

c) o zakono

LAV LE PERGENDE: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-a

SAR PHERDEL KADI STUDIA

SAR O THUD KERDOL ZURALO XABE: O THUD THAI O ZURALO XABE ANGEREL KA LE ANGLUNE SIKAVIMATA LA VORBAKO LE
DEVLESKO (EVREANENGE 5:12) — O VUZHO THUD LA VORBAKO, KAJ TE BARON LESTAR (1 PETRO 2:2).

SAR O ASTARDO AVEL MEKLO: O SKEPIBA KARING E ASTARDE INGEREL KA O LASHARDO BERSH LE RAJESKO — O BERSH LE
JUBILEOSKO, KANA E SLOBODIA SI VESTIME PE SA E PHUV (LEVITICUS 25:10 → LUKE 4:19).

SAR AGORISAOL O PINDZARIMOS: O PINDZARIMOS LE CHACHIMASKO ANGEREL KA O KEINIMOS KA O TRAIO (BUCHI LE
APOSTOLONGE 11:18) THAI O SKĂPIMOS ANDA E ASTARDIMOS (2 TIMOTE 2:26).

SAR SI KERDO O LAV: LINIA PE LINIA, KOTSE XANTSI, THAI KOTSE XANTSI (ISAIA 28:10) — SIKAIMOS KERDO SIKAIMOSA, SA
O LAV THODINO ANDO THAN.

SAR O RASHA INKEREL LES: LE RASHASERE VUSHTA TREBUN TE INKEREN O ZHANGLIMOS (MALACHI 2:7), AI KODO KAI
SHUDEL O ZHANGLIMOS CHI AVELA RASHA (HOSEA 4:6) — TE THOL RIGATE O ZHANGLIMOS SI E BUCHI LE RASHASQI; AI



TUME SAN THEMUTNO RASHAIMOS (1 PETER 2:9).
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